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Deutsch

SYMBOLERKLÄRUNG
Symbol Erklärung

CE-Kennzeichnung: Das Produkt ist konform mit den geltenden Anforderungen der 
Europäischen Union.

Das Produkt wurde nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht. Es darf nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist auf die Notwendigkeit der getrennten 
Sammlung hin.

ALLGEMEINE 
 SICHERHEITSHINWEISE
Um Verletzungen oder eine 
Beschädigung des Getränke-
kühlers zu vermeiden, beachten 
Sie unbedingt nachfolgende 
Sicherheitshinweise:

 – Dieses Gerät ist für den 
Gebrauch im privaten Haus-
halt, sowie in ähnlichen 
Anwendungsbereichen 
bestimmt, wie beispielsweise: 
in Mitarbeiterküchen von 
Läden und Büros; auf land-
wirtschaftlichen Anwesen; von 
Gästen in Hotels, Motels und 
anderen Wohneinrichtungen; 
in Frühstückspensionen; im 
Catering

 – Stellen Sie das Gerät nie auf 

 – Verwenden Sie ausschließlich 
das mitgelieferte Zubehör.

 – Heben Sie das Gerät nur an 
den dafür vorgesehenen Tra-

 – WARNUNG: Bei der Auf-
stellung des Gerätes ist 
sicherzustellen, dass die 
Netzanschlussleitung nicht 
eingeklemmt oder beschädigt 
wird.

 – Knicken Sie das Netzkabel 
beim Aufstellen nicht. Verlegen 
Sie das Netzkabel so, dass es 
nicht mit heißen oder scharf-
kantigen Gegenständen in 
Berührung kommt. Lassen Sie 
das Netzkabel nicht über den 

-
terhängen.

 – WARNUNG: Ortsveränderli-
che Mehrfachsteckdosen oder 
Netzteile nicht an der Rück-
seite der Geräte platzieren.

 – WARNUNG: Belüftungs-

oder im Einbaugehäuse nicht 
verschließen. 



 – Achten Sie beim Aufstellen auf 
einen ausreichenden Abstand 
von ca. 5 cm zu umgeben-
den Wänden oder sonstigen 
Begrenzungen.

 – Benutzen Sie das Gerät erst, 
nachdem es sicher aufge-
stellt wurde. Nach Transport 
muss das Gerät mindestens 
12 Stunden unbewegt an 
einem Ort stehen, bevor es 
in Betrieb genommen werden 
darf.

 – Transportieren Sie das Gerät 
niemals in liegender Position! 
Das Gerät muss sich immer 
in aufrecht stehender Position 

in Betrieb ist, da sonst der 
Kühlkreislauf Schaden neh-
men kann.

 – -
ren Bereich des Geräts, in 
dem sich der Kältekreislauf 

 – Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 

des Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden 
haben.

 – Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.

 – Kinder von 3 bis 8 Jahre 
dürfen das Gerät be- und 
entladen, sind jedoch von der 
Anschlussleitung fernzuhalten.

 – Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt.

 – Der BEEZER® darf nur zum 
Vorkühlen des Geräts, nicht 
zum eigentlichen Kühlen von 
Getränken, von unterwegs aus 
über die  App aktiviert werden. 

 – Schließen Sie das Gerät aus-
schließlich an eine geeignete 
Wechselspannungsquelle an, 
die den Angaben auf dem 
Typenschild entspricht.

 – Lassen Sie das Gerät wäh-
rend des Betriebs nicht 
 unbeaufsichtigt. 

 – WARNUNG: Keine elektri-
schen Geräte innerhalb der 
Kühlkammer betreiben, die 
nicht der vom Hersteller emp-
fohlenen Bauart entsprechen.
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 – Lassen Sie Getränke am Ende 
des Kühlvorgangs niemals in 
der Kühlkammer liegen. Durch 
die extrem niedrigen Tempe-
raturen im Inneren kann das 
Getränk gefrieren und den 
Getränkebehälter zum Platzen 
bringen.

 – WARNUNG: Zum Beschleu-
nigen des Abtauvorgangs 
keine anderen mechanischen 
Einrichtungen oder sonstigen 
Mittel als die vom Hersteller 
empfohlenen benutzen.

Stromschlaggefahr
 – Ziehen Sie bei Betriebsstörun-
gen immer den Netzstecker 
aus der Steckdose. Ziehen Sie 
dabei am Stecker und nicht 
am Kabel.

 – Verwenden Sie das Gerät 
nicht im Freien.

 – Stellen Sie bei Beschädigun-
gen von Geräteteilen den 
Betrieb sofort ein und setzen 
Sie sich mit dem ritter Kunden-
dienst in Verbindung.

 – Wenn das Netzkabel 
beschädigt wird, muss es 
durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder ähnlich 

werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

Explosionsgefahr
 – Benutzen Sie das Gerät nur 
in einem gut belüfteten Raum! 
Der BEEZER® darf nicht in 
verschlossenen Schränken 
eingebaut oder gelagert wer-
den! Wird das Gerät in einem 
unzureichend belüfteten Raum 
betrieben, kann bei einem 
Leck des Kältekreislaufs ein 
brennbares Gas-Luft-Gemisch 
entstehen!

 – Nehmen Sie das Gerät nicht in 
Betrieb, falls der Kältekreislauf 
beschädigt wurde! In diesem 
Fall muss der Raum umge-
hend gut gelüftet und poten-
zielle Zündquellen entfernt 
werden.

 – Bewahren Sie keine explosi-

Aerosolbehälter mit brennba-
rem Treibgas, im Gerät auf.

 – Isolationsblähgase (CYCLO-
PENTANE) sind brennbar.
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English

EXPLANATION OF SYMBOLS
Symbol Explanation

CE marking: The product complies with the applicable requirements of the European Union.

The product was put on the market after 13 August 2005. It must not be disposed of as normal 
domestic waste.
The crossed-out wheelie bin symbol indicates that separate collection is required.

GENERAL SAFETY 
 INSTRUCTIONS
To avoid personal injuries or 
damage to the beverage cooler, 
please observe the following 
safety instructions:

 – This appliance is intended for 
use in private homes and for 
similar applications including, 

by guests in hotels, motels 
and other residential facilities; 
in B&Bs; in catering.

 – Never set the appliance down 
on hot surfaces or close to a 

 – Use the accessories included 

only.
 – Only lift the appliance using 
the carry handles provided.

 – WARNING: When position-
ing the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or 
damaged.

 – Do not bend the power cord 
when positioning the appli-
ance. Route the power cord 
so that it does not come into 
contact with hot or sharp-
edged objects. Do not allow 
the power cord to hang down 
over the edge of the worktop.

 – WARNING: Do not locate mul-
tiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the 
rear of the appliance.

 – WARNING: Keep ventilation 
openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction. 

 – When positioning the appli-

distance of approx. 5 cm is 
kept between the appliance 



and the surrounding walls or 
other boundaries.

 – Only use the appliance after it 
has been securely positioned. 
After transport, the appliance 
must be left unmoved in the 
same location for at least 
12 hours before being used for 

 – Never transport the appliance 
in a horizontal position! The 
appliance must always be kept 
in an upright position, even 
when not in use, to prevent 
damage to the cooling system.

 – Never open the lower section 
of the appliance, which con-
tains the cooling system. 

 – Children over 8 years of 
age as well as persons with 
reduced physical, sensory 
or intellectual capabilities or 
persons lacking in relevant 
experience and/or knowledge 
may also use this appliance, 
provided that they do so under 
supervision or have been 
instructed in the safe use of 
the appliance and understand 
the potential risks associated 
with its use.

 – Do not allow children to play 
with the appliance.

 – Children aged between 
3 and 8 years of age can load 
and unload the appliance but 
must be kept away from the 
connection cable.

 – Children must not be permit-
ted to clean or perform user 
maintenance on the appliance 
unless they are over 8 years of 
age and are supervised.

 – The mobile app can only be 
used to activate the BEEZER® 
for pre-cooling of the appli-
ance and not for the actual 
cooling of beverages. 

 – Only connect the appliance to 
a suitable AC power source 

-
cations on the type label.

 – Never leave the appliance 
unattended when it is in 
 operation. 

 – WARNING: Do not use electri-
cal appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

 – Never leave beverages lying 
in the cooling chamber at the 
end of the cooling process. 
The extremely low tempera-
tures in the appliance’s interior 
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may cause the beverage to 
freeze and the container to 
explode.

 – WARNING: Do not use 
mechanical devices or other 
means to accelerate the 
defrosting process, other than 
those recommended by the 
manufacturer.

Risk of electric shock
 – Always unplug the power plug 
from the mains socket in the 
event of a malfunction. When 
doing so, pull on the plug and 
not on the cable.

 – Do not use the appliance 
 outdoors.

 – Stop using the appliance 
immediately if any parts are 
damaged and contact the ritter 
after-sales service.

 – If the power cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, the manufac-
turer's after-sales service or 

to eliminate risk of personal 
injury.

Risk of explosion
 – Only use the appliance in 
a well ventilated space! 
The BEEZER® must not be 
installed or stored in sealed 
cupboards! If the appliance is 
operated in an inadequately 
ventilated space, a leak in the 
cooling system may result in a 

 – Do not use the appliance if 
the cooling system has been 
damaged! If this happens, the 
room must be well ventilated 
at all times and any potential 
ignition sources removed.

 – Do not use any explosive 
materials, such as aerosol 

-
pellant gases, in the  appliance.

 – Insulation blowing gases 
(CYCLOPENTANE) are 
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Français

Symbole Explication

Marquage CE : le produit est conforme aux exigences applicables de l’Union européenne.

Le produit a été mis sur le marché après le 13 août 2005. Il ne doit pas être jeté avec les 
déchets ménagers  normaux.
Le symbole de la poubelle barrée indique la nécessité d'une collecte séparée.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
GÉNÉRALES
Pour éviter de se blesser ou 
d’endommager le refroidisseur 
de boisons, respecter impé-
rativement les instructions de 
 sécurité énoncées ci-après :

 – Cet appareil est destiné à un 
usage domestique et à des 
applications similaires, notam-
ment dans les cuisines des 
employés des magasins et  
des bureaux ; dans les 
domaines agricoles ; par les 
clients des hôtels, motels et 
autres établissements d’héber-
gement ; dans les gites touris-
tiques et dans les services de 
restauration.

 – Ne jamais poser l’appareil 
sur une surface chaude ou à 

protégée.
 – Utiliser exclusivement les 
accessoires fournis.

 – Ne soulever l’appareil que 
par les poignées de transport 

 – AVERTISSEMENT : Lors de 
l’installation de l’appareil, il 
faut s’assurer que le câble 
d’alimentation ne soit pas 
coincé ou endommagé.

 – Ne pas plier le câble secteur 
lors de l’installation. Installer le 
câble secteur de manière à ce 
qu’il n’entre jamais en contact 
avec des objets chauds ou à 

EXPLICATION DES  SYMBOLES



arêtes vives. Ne laisser jamais 
retomber le câble secteur sur 
le bord du plan de travail.

 – AVERTISSEMENT : Ne pas 
placer les multiprises mobiles 
ou les blocs d’alimentation à 
l’arrière des appareils.

 – AVERTISSEMENT : Ne pas 
obstruer les ouvertures d’aéra-
tion dans le boîtier de l’appa-
reil ou dans le boîtier encastré. 

 – Lors de l’installation, veiller à 
respecter une distance suf-

rapport aux murs voisins ou à 
d’autres délimitations.

 – Ne commencer à utiliser l’ap-
pareil que lorsqu’il est installé 
sur un support stable. Après 
le transport, l’appareil ne doit 
pas bouger pendant au moins 
12 heures avant d’être mis en 
service.

 – Ne jamais transporter l’ap-
pareil en position couchée ! 
L’appareil doit toujours être 
en position verticale, même 
lorsqu’il n’est pas utilisé, pour 
ne pas endommager le circuit 
de refroidissement.

 – Ne jamais ouvrir la partie 
 inférieure de l’appareil où  
se trouve le circuit de 
 refroidissement. 

 – Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants dès 8 ans 
et par des personnes ayant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou ne disposant pas 
de  l’expérience et/ou des 
connaissances requises, 
à condition qu’elles soient 
 surveillées ou qu’elles aient 
reçu des instructions sur l’uti-
lisation et soient conscientes 
des  dangers qui en résultent.

 – Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil.

 – Les enfants de 3 à 8 ans 
peuvent charger et décharger 
l’appareil, mais doivent être 
tenus à l’écart du câble de 
raccordement.

 – Le nettoyage et la mainte-
nance de l’appareil ne doivent 

enfants, à moins qu’ils n’aient 
plus de 8 ans et qu’ils soient 
sous surveillance.

 – Lors des déplacements, le 
BEEZER® ne doit être activé à 
partir de l’application que pour 
pré-refroidir l’appareil, et non 
pour refroidir les boissons à 
proprement parler. 
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 – Brancher l’appareil unique-
ment sur une source de 
 tension alternative adéquate, 

-
rant sur la plaque signalétique.

 – Ne jamais laisser l’appareil 
hors surveillance lorsqu’il est 
en service. 

 – AVERTISSEMENT : Ne pas 
utiliser d’appareils électriques 
à l’intérieur de la chambre 
froide qui ne correspondent 
pas au modèle recommandé 
par le fabricant.

 – Ne jamais laisser les boissons 
dans la chambre froide à la  

-
sement. En raison des tempé-
ratures extrêmement basses à 
l’intérieur, la boisson pourrait 
geler et faire éclater le réci-
pient de boisson.

 – AVERTISSEMENT : Ne pas 
utiliser de dispositifs méca-
niques ou d’autres moyens 
que ceux recommandés par 
le fabricant pour accélérer le 
processus de dégivrage.

Risque de décharge électrique
 – En cas de panne, retirer la 

non sur le câble.
 – Ne pas utiliser l’appareil en 
plein air.

 – Cesser aussitôt d’utiliser 
l’appareil si certains de ses 
éléments sont endommagés 
et contacter le service après-
vente ritter.

 – Si le câble secteur est endom-
magé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne 

risque.
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Risque d’explosion
 – N’utiliser l’appareil que dans 
une pièce bien ventilée ! Le 
BEEZER® ne doit pas être 
installé ou conservé dans des 
armoires fermées à clé ! Si 
l’appareil est utilisé dans un 

pourrait provoquer un mélange 

 – Ne pas mettre l’appareil en 

a été endommagé ! Dans ce 
cas, il faut immédiatement 
bien aérer la pièce et éliminer 

potentielles.
 – Ne pas conserver de subs-
tances explosives, comme des 
bombes aérosols contenant un 

dans l’appareil.
 – Les gaz d’expansion d’isola-
tion (CYCLOPENTANE) sont 
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SYMBOLFORKLARING
Symbol Forklaring

CE-mærkning: Produktet er i overensstemmelse med de gældende EU-krav.

GENERELLE 
 SIKKERHEDSANVISNINGER
For at undgå kvæstelser eller 
skader på drikkevarekøleren 
skal de følgende sikkerhedsan-
visninger overholdes:
– Denne drikkevarekøler er

beregnet til anvendelse i den
private husholdning samt
inden for lignende anvendel-
sesområder, som f.eks.:
i medarbejderkøkkener i
 forretninger og på kontorer;
på landejendomme; af gæster
på hoteller, moteller og i andre
boliger; ved bed and break-
fast; inden for catering

– Stil aldrig apparatet på varme

åben ild.
– Anvend udelukkende det

 medleverede udstyr.
– Løft kun apparatet i de dertil

beregnede håndtag.

– ADVARSEL: Ved opstilling af
apparatet sikres det, at nettil-
slutningsledningen ikke klem-
mes inde eller beskadiges.

– Knæk ikke netledningen ved
opstillingen. Træk netlednin-
gen på en sådan måde, at den
ikke kan komme i berøring
med varme eller skarpe gen-
stande. Lad ikke netledningen

-
dens kant.

– ADVARSEL: Placer ikke

 bagsiden af apparatet.
– ADVARSEL: Luk ikke

 ventilationsåbninger i
 apparatets kabinet eller i
 indbygningskabinettet.

– Sørg ved opstillingen for en til-
strækkelig afstand på ca. 5 cm
til de omgivende vægge eller
andre begrænsninger.



– Anvend først apparatet, når
det er stillet sikkert op. Efter
transporten skal apparatet stå
mindst 12 timer et sted, hvor
det ikke bevæges, inden det
må tages i brug.

– Transportér aldrig apparatet
i liggende position! Apparatet

-
ende position, også hvis det
ikke er i brug, da kølekredslø-
bet ellers kan tage skade.

– Åbn aldrig apparatets nederste
område, hvor kølekredsløbet

– Dette apparat kan anvendes
af børn fra 8 år samt af perso-
ner med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller mangel på erfaring og/
eller viden, hvis de er under
opsyn eller har fået undervis-
ning i sikker brug af apparatet
og har forstået farerne i forbin-
delse med brugen.

– Børn må ikke lege med
 apparatet.

– Børn fra 3 til 8 år må sætte
drikkevarer i og tage drikkeva-
rer ud af apparatet, skal
dog holdes borte fra
 tilslutningsledningen.

– Rengøring og vedligeholdelse
må ikke foretages af børn,
medmindre de er over 8 år og
under opsyn.

– BEEZER® må kun aktiveres
via appen til forkøling af appa-
ratet, ikke til den egentlige
køling af drikkevarer, mens
man er undervejs.

– Tilslut kun apparatet ved egnet
vekselspænding, der svarer til
angivelserne på typeskiltet.

– Hold apparatet under opsyn
ved brug.

– ADVARSEL: Anvend ikke
elektriske apparater inden i
kølekammeret, som ikke er i
overensstemmelse med den
konstruktion, som producenten
anbefaler.

– Lad aldrig drikkevarer blive
liggende i kølekammeret efter
køleprocessen. På grund af
de ekstremt lave temperaturer
inden i apparatet, kan drikke-
varen fryse og medføre,
at drikkevarebeholderen
sprænger.

– ADVARSEL: Anvend ikke
andre mekaniske anordninger
eller andre midler end dem,
der anbefales af producenten,
til at fremskynde afrimnings-
processen.
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Fare for stød
– Træk altid stikket ud af stik-

kontakten ved driftsforstyr-
relser. Træk i stikket og ikke i
ledningen.

– Anvend ikke apparatet
 udenfor.

– Stands straks brugen ved
beskadigelse af apparatdele,
og kontakt ritter-kundeservice.

– Hvis netledningen beska-
diges, skal den udskiftes af
producenten, kundeservicen

 personer, så farer undgås.

Eksplosionsfare
– Anvend kun apparatet i et godt

ventileret rum! BEEZER® må
ikke indbygges eller opbevares
i lukkede skabe! Hvis appara-
tet anvendes i et utilstrække-
ligt ventileret rum, kan der ved
en utæthed i kølekredsløbet
opstå en brændbar gas-luft-
blanding!

– Tag ikke apparatet i brug,
hvis kølekredsløbet er blevet
beskadiget! I dette tilfælde skal
rummet omgående  udluftes
godt og potentielle antændel-
seskilder skal fjernes.

– Opbevar ikke eksplosive
-

holdere med brændbar drivgas
i apparatet.

– Isoleringsgasser
 (CYKLOPENTAN) er
 brændbare.
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Español

EXPLICACIÓN DE LOS 

Símbolo Explicación

Marcado CE: Este producto es conforme con los requisitos actuales de la unión Europea.

Este producto se ha comercializado después del 13 de agosto de 2005. No se puede desechar 
con la basura doméstica.

NORMAS GENERALES DE 
SEGURIDAD
Para evitar lesiones o que el 
enfriador de bebidas se dete-
riore, respete en todo momento 
las siguientes normas de 
 seguridad:
 –
para uso doméstico y otros 

del personal en comercios y 
-

rias, habitaciones de hotel, 
motel, pensiones y otros 
establecimientos hoteleros, 
catering, etc.

– No coloque nunca el aparato

cerca de llamas vivas.
– Utilice exclusivamente los

accesorios suministrados con
el aparato.

 –
siempre por las asas de trans-
porte previstas para ello.

– ADVERTENCIA: Cuando ins-

de conexión a la red eléctrica.
– No doble el cable de red

cuando instale el aparato. 
Tienda el cable de red de tal 
manera que no esté en con-
tacto con objetos muy calien-

deje el cable de red colgando 

de trabajo.
– ADVERTENCIA: No coloque

regletas de enchufe ni fuentes
de alimentación en la parte
trasera del aparato.



– ADVERTENCIA: No obture
los respiraderos de la carcasa
del aparato o del mueble en

aparato.
– Cuando instale el aparato,

deje una distancia de aprox.
5 cm entre el aparato y las
paredes circundantes u otros

– No utilice el aparato hasta
que quede instalado de forma
segura. Después del trans-
porte, coloque el aparato en

-
cie plana durante al menos 
12 horas antes de ponerlo en 
funcionamiento.

– ¡No transporte nunca el apa-
rato en posición horizontal!
El aparato tiene que estar
siempre en posición vertical,
incluso cuando no esté en
funcionamiento, ya que de lo

circuito de refrigeración.
– No abra nunca la parte inferior

del aparato, donde se encuen-
tra el circuito de refrigeración.

– Este aparato también puede

disminución de sus facultades 

-
cas o por personas inexpertas 
siempre y cuando lo hagan 
bajo supervisión o se les haya 
instruido sobre la manipu-
lación segura del aparato y 
sobre sus posibles riesgos.

 –
con el aparato.

 – -
den introducir y sacar bote-
llas, pero deben mantenerse 
siempre alejados del cable de 
alimentación.

– La limpieza y el mantenimiento
del aparato no pueden ser

de edad y lo hagan bajo 
supervisión.

– El BEEZER® solo puede
 activarse a través de la app
para iniciar el proceso de
 preenfriamiento, no para

– Conecte el aparato solo a
fuentes de tensión alterna
compatibles con los datos

– Vigile el aparato en todo
momento cuando esté
 funcionando.



– ADVERTENCIA: No utilice

enfriamiento aparatos eléctri-
cos distintos a los recomenda-
dos por el fabricante.

– No deje nunca bebidas en la
-

pués de que haya terminado
el proceso de enfriamiento.
Las temperaturas extremada-
mente bajas del interior de la

envase.
– ADVERTENCIA: No utilice

-

el proceso de descongelación 
que no sean los recomenda-
dos por el fabricante.

Peligro de electrocución
 –

aparato de la corriente eléc-
trica. Para ello, tire del cuerpo 
del enchufe, no del cable.

– No utilice el aparato al aire
libre.

 –
en alguna pieza del aparato,
desconéctelo inmediatamente
y póngase en contacto con el
servicio técnico de ritter.

 –
debe ser sustituido por el 
fabricante, su servicio técnico 
o una persona debidamente

 cualquier tipo de riesgo.
Peligro de explosión
– Utilice siempre el aparato en

un lugar bien ventilado. El
BEEZER® no se puede instalar
ni guardar en armarios cerra-
dos. Si el aparato se utiliza
en una estancia mal ventilada
y se produce una fuga en el
circuito de refrigeración, se
puede generar una mezcla

– No utilice nunca el aparato si

ventile inmediatamente la 
estancia y elimine cualquier 
posible fuente de ignición.

– No guarde sustancias explosi-
vas, como aerosoles con gas

aparato.
– Los gases de expansión

del material aislante
 (CICLOPENTANO) son



Suomi

MERKKIEN SELITYS
Symboli Selitys

CE-merkintä: tuote on Euroopan unionissa sovellettavien vaatimusten mukainen.

Tuote on saatettu markkinoille 13. elokuuta 2005 jälkeen. Sitä ei saa hävittää tavallisen 
 talousjätteen mukana.
Yliviivattua jäteastiaa esittävä symboli tarkoittaa, että laite on kerättävä erikseen muusta 
jätteestä.

Varoitus tulenaroista aineista

YLEISIÄ 

Noudata ehdottomasti seuraavia 
turvallisuusohjeita loukkaantu-
misten ja juomanjäähdyttimen 
vaurioitumisen välttämiseksi:
– Tämä laite on tarkoitettu

 käyttöön kotitalouksissa ja
vastaavissa, esimerkiksi
liikkeiden tai toimistojen hen-
kilöstön keittiöissä, maatiloilla,
hotellien, hostellien ja muiden
majoituspaikkojen asiakaskeit-
tiöissä, aamiaismajoituspai-
koissa sekä pitopalveluissa.

– Älä koskaan aseta laitetta
kuumille pinnoille tai avotulen
lähelle.

– Käytä ainoastaan mukana
toimitettuja lisävarusteita.

– Nosta laitetta ainoas-
taan  siihen tarkoitetusta
 kädensijasta.

– VAROITUS: Kun asetat
 laitteen paikalleen, varmista,
ettei virtajohto jää puristuksiin
tai vaurioidu.

– Älä taita virtajohtoa laskiessasi
laitetta paikalleen. Varmista,
ettei virtajohto joudu koske-
tuksiin terävien kulmien tai
kuumien pintojen kanssa. Älä
jätä virtajohtoa roikkumaan
vapaasti pöydän reunan yli.

– VAROITUS: älä aseta laitteen
taakse siirrettäviä jatkojohtoja
tai muuntajia.

– VAROITUS: laitteen kotelon tai
asennuskotelon tuuletusauk-
koja ei saa tukkia.

– Varmista laitetta sijoittaessasi,
että sen ja seinien tai muiden
esteiden väliin jää riittävästi
tilaa (n. 5 cm).



– Käytä laitetta vasta sitten, kun
se on asetettu tukevalle alus-
talle. Kuljetuksen jälkeen laite
on jätettävä paikalleen vähin-
tään 12 tunniksi, ennen kuin
sen saa ottaa käyttöön.

– Älä koskaan kuljeta laitetta
kyljellään! Laite on pidettävä
aina pystyasennossa, silloinkin
kun se ei ole käytössä. Muu-
ten jäähdytysjärjestelmä voi
vaurioitua.

– Älä koskaan avaa laitteen
alaosaa, jossa jäähdytysjärjes-
telmä sijaitsee.

– Tämä laite soveltuu myös
yli 8-vuotiaiden lasten ja sel-
laisten henkilöiden käyttöön,
joilla on fyysisiä, henkisiä tai
aistirajoituksia tai jotka ovat
kokemattomia, jos käyttöä
valvotaan tai jos tällaisia
henkilöitä on opastettu laitteen
turvallisessa käytössä ja he
myös ymmärtävät käyttöön
liittyvät vaarat.

– Lapset eivät saa leikkiä
 laitteella.

– 3–8-vuotiaat laitteet saavat
täyttää ja tyhjentää laitteen,
mutta he eivät saa koskea
liitäntäjohtoon.

– Pienet lapset eivät saa puhdis-
taa tai huoltaa laitetta lainkaan
ja yli 8-vuotiaatkin vain aikui-
sen valvonnassa.

– BEEZER®-laitteen saa akti-
voida etänä sovelluksen kautta
vain laitteen esijäähdytystä
varten, ei varsinaista juomien
jäähdyttämistä varten.

– Liitä laite ainoastaan asianmu-
kaiseen vaihtovirtalähteeseen,
joka vastaa tyyppikilven  tietoja.

– Älä jätä laitetta ilman valvon-
taa käytön aikana.

– VAROITUS: jäähdytysloke-
rossa ei saa käyttää mitään
sähkölaitteita, jotka eivät
 vastaa valmistajan suosittele-
maa mallia.

– Älä koskaan jätä juomia loke-
roon jäähdytyksen päätyttyä.
Lokeron äärimmäisen alhai-
nen lämpötila voi jäädyttää
juoman, minkä seurauksena
juomapakkaus voi räjähtää.

– VAROITUS: sulatuksen
nopeuttamiseen ei saa käyttää
muita kuin valmistajan suosit-
telemia mekaanisia tai muita
välineitä.
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Sähköiskun vaara
– Vedä toimintahäiriötilanteissa

aina pistoke irti pistorasiasta.
Irrota vetämällä suoraan pis-
tokkeesta; älä vedä johdosta.

– Älä käytä laitetta ulkotiloissa.
– Jos havaitset vaurioita laitteen

osissa, lopeta käyttö välittö-
mästi ja ota yhteyttä ritter- 
yhtiön asiakaspalveluun.

– Jos virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai valmistajan
asiakaspalvelun tai vastaavan
pätevän henkilön on vaih-
dettava se, jotta vältetään
 vaaratilanteet.

Räjähdysvaara
– Käytä laitetta vain hyvin tuu-

letetussa tilassa! BEEZER®-
laitetta ei saa asentaa suljet-
tuun kaappiin eikä  säilyttää
sellaisessa. Jos laitetta
 käytetään tilassa, jossa ilma ei
kierrä riittävästi, jäähdytysjär-
jestelmän vuotaessa
voi muodostua syttyvä
 kaasu- ilmaseos.

– Älä ota laitetta käyttöön, jos
jäähdytysjärjestelmä on vauri-
oitunut. Tällaisessa tilanteessa
huone on tuuletettava heti
huolellisesti ja mahdolliset
 syttymislähteet on poistettava.

– Älä säilytä laitteessa räjähtäviä
aineita, kuten syttyviä ponne-
kaasuja sisältäviä aerosoli-
säiliöitä.

– Eristävät kaasut
 (SYKLOPENTAANI) ovat
 syttyviä.
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Hrvatski

Simbol

Kako bi se izbjegle ozljede ili 

-

 –

-
rice: u kuhinjama za zaposle-
nike u trgovinama i uredima; 
na poljoprivrednim imanjima; 
za goste u hotelima, motelima 
i drugim objektima za privre-

u ugostiteljstvu
 –

otvorenog plamena.
 –

u isporuci.
 –

 – UPOZORENJE: prilikom 

pripaziti na to da se kabel za 

– Ne savijajte kabel za napaja-
nje prilikom postavljanja. Kabel
za napajanje postavite tako da

predmetima ili predmetima 

da kabel za napajanje visi 

– UPOZORENJE: ne postav-

kabele ili izvore napajanja uz

– UPOZORENJE: ne zatvarajte

– Prilikom postavljanja obratite
pozornost na dovoljnu udalje-
nost od oko 5 cm od okolnih
zidova ili drugih prepreka.



 –

postavili. Nakon transporta 

na mjestu najmanje 12 sati 

 –

i kad se ne upotrebljava, jer 
se u suprotnom rashladni krug 

– Nikad ne otvarajte donji dio

 rashladni krug.
 –
djeca starija od 8 godina kao

 senzornih ili mentalnih spo-
sobnosti ili osobe s nedostat-
nim iskustvom i/ili znanjem, 
pod uvjetom da su pod nadzo-

razumiju opasnosti koje proiz-

– Djeca se ne smiju igrati

– Djeca u dobi od 3 do 8 godina

izvan njihova dohvata.

 – -

od 8 godina te pod nadzorom.
– BEEZER® se ne smije aktivirati

 –
-

nog napona prema podacima 

 –
bez nadzora dok radi. 

– UPOZORENJE: unutar
-

ne odgovaraju konstrukciji koju 

 –

-
zito niskih temperatura u 

puknuti.
– UPOZORENJE: za ubrza-

vanje postupka odmrzava-
nja ne  upotrebljavajte druge

 sredstva osim onih koje
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Opasnost od strujnog udara
 –

–
otvorenom prostoru.

 –
opreme odmah zaustavite rad 

kupcima tvrtke ritter.
 –
za napajanje, moraju ga zami-

 
bi se izbjegle opasnosti.

Opasnost od eksplozije
 –

BEEZER® se ne smije ugra-
-

upotrebljava u nedovoljno 
-

plina i zraka!
 –

potencijalne izvore zapaljenja.
 –

su  spremnici aerosola sa 
 zapaljivim potisnim plinom.

 –
 plinovi (ciklopentan) su 
 zapaljivi.
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Magyar

Szimbólum Magyarázat

CE-jelölés: A termék megfelel az EU követelményeinek.

hulladékba.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 

Személyi sérülések, illetve 

 elkerülése érdekében minden 
körülmények között tartsa be  

 – -

-
-

-
latra tervezték.

– A készüléket soha ne helyezze

közelébe.
 –

 – A készüléket csak az e célra 

fogva emelje fel.
– FIGYELMEZTETÉS: A készü-

-

sérüljön meg.
 –

az ne érintkezzen forró, illetve 

munkafelület szélén lelógni.
– FIGYELMEZTETÉS: A készü-

–



 –

 – A készüléket csak akkor 

 szabadna helyezni.
 –

-

– Soha ne nyissa ki a készülék

– A készüléket 8 év feletti
 gyermekek, testi vagy szellemi

-

tapasztalatokkal és ismeretek-

-

megértették a készülék hasz-

– Ne engedje, hogy a gyerekek

– A 3–8 év közötti gyermekek
berakodhatnak a készülékbe
és kirakodhatnak abból, de a

 –

akkor végezheti el, ha 8 éves-

– A BEEZER® csak a készülék
-

 – -

csatlakoztatni.
 –
felügyelet nélkül a készüléket. 

– FIGYELMEZTETÉS: Ne

olyan elektromos berendezést, 

 – -

miatt az ital megfagyhat, és 
szétrepesztheti a palackot.
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– FIGYELMEZTETÉS: A leol-

mechanikus eszközöket vagy 
egyéb eszközöket.

Áramütés veszélye
– Üzemzavar esetén mindig

a konnektorból. A vezetéket a

 –
szabadban.

 –
ha valamelyik része meghi-

 – -
rült, a veszélyek elkerülése 
érdekében cseréltesse ki a 

-

 szakemberrel.

Robbanásveszély
 –

A BEEZER®

-

keverék keletkezhet!
– Ne helyezze üzembe a készü-

Ilyen esetben a helyiséget

-

 –
-

 –
 (CILOPENTÁNOK) 
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Italiano

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
Simbolo Spiegazione

Marcatura CE: il prodotto è conforme ai requisiti applicabili dell'Unione Europea.

Il prodotto è stato immesso sul mercato successivamente al 13 agosto 2005. Non deve essere 

ISTRUZIONI GENERALI DI 
SICUREZZA
Per evitare di provocare lesioni 
a persone o danni al refrigera-
tore per bevande, attenersi alle 
seguenti norme di sicurezza:
– Questo apparecchio è desti-

nato all'uso in ambienti
 domestici e ambiti simili come
nelle cucine dei dipendenti

 proprietà agricole, dagli ospiti
di alberghi, motel e altre
strutture ricettive o nei bed
and breakfast e dai servizi di
catering.

– Non collocare mai l'apparec-

– Utilizzare esclusivamente gli
accessori in dotazione.

– Sollevare l'apparecchio
solo mediante le apposite
impugnature.

– ATTENZIONE: quando si
posiziona l'apparecchio,
 assicurarsi che il cavo di
 collegamento alla rete non
sia  schiacciato o danneggiato.

– Non piegare il cavo elettrico
durante il posizionamento.
Non posizionare il cavo
 elettrico vicino a oggetti caldi
o appuntiti. Non lasciar che il
cavo elettrico sporga dal bordo
del piano di lavoro.

– ATTENZIONE: non collo-
care prese multiple portatili
o  alimentatori sul retro degli
apparecchi.

– ATTENZIONE: non chiudere
le aperture per l'areazione
nell'alloggiamento dell'appa-
recchio o nell'alloggiamento
di installazione.



– Durante il posizionamento,
assicurarsi che vi sia una

5 cm dalle pareti circostanti o
da altri limiti di spazio.

– Utilizzare l'apparecchio solo se
posizionato in un luogo sicuro.
Dopo il trasporto, l'apparec-
chio deve essere lasciato
fermo in un luogo per almeno
12 ore, prima di essere messo
in funzione.

– Non trasportare mai l'ap-
parecchio in orizzontale.
 L'apparecchio deve trovarsi
sempre in posizione verti-
cale, anche quando non è in
funzione, altrimenti il circuito

danneggiarsi.
– Non aprire mai la parte

 inferiore dell'apparecchio,
dove si trova il circuito di

– Questo apparecchio può
essere usato da bambini di
almeno 8 anni nonché da
soggetti con limitate capacità

o altresì privi di esperienza
e/o competenza, a patto che
vengano sottoposti a super-
visione e istruiti sul sicuro

utilizzo dell'apparecchio e 
comprendano i pericoli che ne 
derivano.

– Evitare che i bambini giochino
con l'apparecchio.

– I bambini dai 3 agli 8 anni
possono caricare e scaricare
l'apparecchio, ma devono
essere tenuti lontani dal cavo
di collegamento.

– La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non

bambini con età inferiore a
8 anni e senza sorveglianza.

– BEEZER® può essere attivato
tramite l'app da remoto solo

-

– Collegare l'apparecchio
esclusivamente a una fonte
di alimentazione CA adatta e
corrispondente alle indicazioni
riportate sulla targhetta.

– Non lasciare l'apparec-

 funzione. 
– ATTENZIONE: non utilizzare

all'interno della camera di

elettrici non conformi al tipo
raccomandato dal produttore.
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– Non lasciare mai bevande
-

mento al termine del processo

delle temperature estrema-
mente basse all'interno, la
bevanda potrebbe congelare e
provocare la rottura del proprio
contenitore.

– ATTENZIONE: non utilizzare
dispositivi meccanici o altri
mezzi per velocizzare il pro-
cesso di sbrinamento diversi
da quelli raccomandati dal
produttore.

Rischio di folgorazione
– In caso di malfunzionamento,

estrarre sempre la spina
dalla presa di alimentazione.
 Eseguire questa operazione

cavo.
– Non utilizzare l'apparecchio

all'aperto.
– In caso di danneggiamenti ai

componenti dell'apparecchio,
cessarne immediatamente il
funzionamento e mettersi in
contatto con il servizio clienti
ritter.

– Se il cavo elettrico viene
danneggiato, per motivi di
sicurezza la sostituzione deve

-
tore, dal servizio di assistenza
del produttore o da personale

Pericolo di esplosione
– Utilizzare l'apparecchio solo

in un locale ben ventilato.
BEEZER® non deve essere
installato o conservato in
armadi chiusi. Se l'apparec-
chio viene messo in funzione

-
mente ventilato, in caso di

-
damento si può formare una

aria.
– Non mettere in funzione

l'apparecchio se il circuito di

In questo caso, il locale deve
essere immediatamente ben
ventilato e le potenziali fonti
di ignizione devono essere
rimosse.

– Non conservare nell'apparec-
chio sostanze esplosive, come
contenitori spray con gas

– I gas isolanti (CICLOPEN-
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Nederlands

VERKLARING VAN 
 SYMBOLEN

Symbool Verklaring

CE-markering: het product is in overeenstemming met de geldende eisen van de 
Europese Unie.

Het product werd na 13 augustus 2005 in de handel gebracht. Het mag niet samen het 
 normale huisvuil worden afgevoerd.
Het symbool met het kruis door de afvalcontainer wijst op de noodzaak van een gescheiden 
inzameling.

ALGEMENE VEILIGHEIDS-

Neem, om letsel of beschadiging 
van de drankkoeler te voorko-
men, beslist de volgende veilig-
heidsaanwijzingen in acht:
– Dit apparaat is bedoeld voor

gebruik in privéhuishoudens
en in vergelijkbare toepas-
singen zoals bijvoorbeeld:
in personeelskeukens van
 winkels en kantoren; op boer-
derijen; voor gebruik door
gasten in hotels, motels en
andere woonfaciliteiten; in bed
& breakfasts; in de catering

– Plaats het apparaat nooit op
hete oppervlakken of in de
buurt van open vuur.

– Gebruik uitsluitend de
 meegeleverde accessoires.

– Til het apparaat alleen op
aan de daarvoor bedoelde
 draaggrepen.

– WAARSCHUWING: let er bij
het plaatsen van het appa-
raat op dat het netaansluit-
snoer niet wordt afgeklemd of
beschadigd.

– Knik het netsnoer bij het plaat-
sen niet. Leg het netsnoer zo
dat het niet in contact komt
met voorwerpen met scherpe
randen. Laat het netsnoer niet
over de rand van het werkvlak
hangen.

– WAARSCHUWING: mobiele
meervoudige stekkerdozen
of netvoedingen niet aan de
achterkant van de apparaten
plaatsen.

– WAARSCHUWING: ventilatie-
openingen in de behuizing van
het apparaat of in de inbouw-
behuizing niet afsluiten.



– Zorg bij de plaatsing voor een
voldoende afstand van ca.
5 cm tot de omringende muren
of andere begrenzingen.

– Gebruikt het apparaat pas
als het veilig is opgesteld. Na
transport moet het apparaat
minstens 12 uur onafgebroken
op één plaats staan, voordat
het in bedrijf wordt gesteld.

– Vervoer het apparaat nooit in
liggende positie! Het appa-
raat moet altijd rechtop staan,
ook als het niet werkt, omdat
anders het koelcircuit schade
kan oplopen.

– Open nooit het onderste deel
van het apparaat waarin zich
het koelcircuit bevindt.

– Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of geestelijke vermogens
of met gebrek aan ervaring en/
of kennis, wanneer ze onder
toezicht staan of zijn onder-
wezen in het veilig gebruik
van het apparaat en begrijpen
welke gevaren daarbij kunnen
optreden.

– Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

– Kinderen van 3 tot 8 jaar
mogen het apparaat laden
en lossen, maar moeten weg
worden gehouden van het
aansluitsnoer.

– Reiniging en gebruikerson-
derhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn
en onder toezicht staan.

– De BEEZER® mag alleen
voor het voorkoelen van het
apparaat en niet voor het
eigenlijke koelen van dranken
onderweg via de app worden
geactiveerd.

– Sluit het apparaat uitsluitend
aan op een geschikte wissel-
spanningsbron die voldoet

typeplaatje zijn aangegeven.
– Laat het apparaat niet

 onbewaakt werken.
– WAARSCHUWING: geen

elektrische apparaten binnen
in de koelcel laten werken die
niet van het type zijn dat door
de fabrikant wordt aanbevolen.

– Laat dranken aan het einde
van het koelproces nooit in
de koelcel liggen. Door de
extreem lage temperaturen
van binnen kan de drank
bevriezen en kan de drank-
container barsten.
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– WAARSCHUWING: voor het
versnellen van het ontdooipro-
ces geen andere mechanische
inrichtingen of andere midde-
len gebruiken dan die welke
door de fabrikant worden
aanbevolen.

Gevaar voor een elektrische 
schok
– Trek bij bedrijfsstoringen altijd

de netstekker uit het stop-
contact. Trek daarbij aan de
 stekker en niet aan het snoer.

– Gebruik het apparaat niet in
de open lucht.

– Stel het apparaat bij beschadi-
gingen van onderdelen ervan
onmiddellijk buiten werking en
neem contact op met de ritter
klantenservice.

– Als het netsnoer wordt
beschadigd, moet het door de
fabrikant, zijn klantenservice

personen worden vervangen
om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

Explosiegevaar
– Gebruik het apparaat alleen

in een goed geventileerde
ruimte! De BEEZER® mag niet
in afgesloten kasten worden
ingebouwd of opgeslagen!
Als het apparaat in een onvol-
doende geventileerde ruimte
wordt gebruikt, kan bij een
lek van het koelcircuit een
brandbaar gas-luchtmengsel
ontstaan!

– Stel het apparaat nooit in
 werking als het koelcircuit
beschadigd is geraakt! In
dat geval moet de ruimte
onmiddellijk goed worden
geventileerd en moeten
 potentiële ontstekingsbronnen
worden verwijderd.

– Bewaar geen explosieve

met brandbaar drijfgas, in het
apparaat.

– Isolatieblaasgassen
 (CYCLOPENTANEN) zijn
brandbaar.
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Norsk

SYMBOLFORKLARING
Symbol Forklaring

CE-merking: Produktet oppfyller gjeldende EU-krav.

Produktet er markedsført etter 13. august 2005. Produktet må ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall.
Symbolet som viser en overkrysset avfallsbeholder på hjul, angir at dette produktet omfattes av 
kildesortering.

GENERELLE SIKKERHETS-
BESTEMMELSER
Det er viktig å overholde sikker-
hetsbestemmelsene under for 
å unngå personskader eller at 
drikkekjøleren ødelegges.
– Dette produktet er ment for

bruk i private husholdninger
og lignende bruksområder
som for eksempel i kjøkken
for butikk- og kontoransatte,
i storgårdsdrift, til gjester på
hotell, motell, til frokostkjøkken
i pensjonat og andre overnat-
tingssteder og til catering.

– Plasser aldri drikkekjøleren

nærheten av åpen ild.
– Ikke bruk annet tilbehør enn

det som medfølger.
– Løft drikkekjøleren kun etter

bærehåndtakene.

– ADVARSEL: Sørg for at drik-
kekjøleren plasseres slik at
strømledningen ikke skades
eller kommer i klem.

– Ledningen må ikke ha knekk.
Legg ledningen slik at den ikke
kommer i berøring med gjen-
stander som er varme eller har
skarpe kanter. Ikke la lednin-
gen henge ned over kanten på
benkplaten.

 –
multistikkontakter eller adap-
tere skal ikke plasseres på 
baksiden av drikkekjøleren.

– ADVARSEL: Ventilasjonsåp-
ningene i apparathuset eller
innbyggingskabinettet skal
holdes åpne.

– Sørg for at plasseringen gir
en tilstrekkelig avstand på
ca. 5 cm til vegger eller andre
avgrensninger.



– Plasser drikkekjøleren trygt og
sikkert før den tas i bruk. Etter
transport må den stå stille på
samme sted i minst 12 timer
før den kan tas i bruk.

– Drikkekjøleren må aldri trans-
porteres i liggende stilling!
Drikkekjøleren må alltid stå
oppreist. Det gjelder også når
den ikke er i bruk, for å unngå
at kjølekretsløpet blir skadet.

– Åpne aldri nedre del av
 drikkekjøleren der hvor

– Den kan brukes av barn over
8 år og personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel på
erfaring eller kunnskaper, hvis
det skjer under tilsyn, eller de
har fått opplæring i hvordan
det brukes på en sikker måte,
og de forstår farene som er
forbundet med bruken.

– Barn må ikke leke med
 drikkekjøleren.

– Barn mellom tre og åtte år
kan legge inn og ta ut ting
fra  drikkekjøleren, men de
må ikke være i nærheten av
strømledningen.

– Barn som er eldre enn åtte år
og under tilsyn, kan rengjøre
eller utføre daglig vedlikehold
på drikkekjøleren.

– BEEZER® kan fjernstyres
via appen til forkjøling av
drikkekjøleren, men ikke til å
starte selve avkjølingen av
drikkevarene.

– Drikkekjøleren skal bare
kobles til strømuttak med
vekselstrøm som har den
spenningen som er oppgitt på
typeskiltet.

– Gå aldri fra drikkekjøleren
mens det er i bruk.

– ADVARSEL: Det må ikke
 brukes elektriske apparater
inne i kjølerommet som ikke
samsvarer med de typene som
er anbefalt av produsenten.

– Ikke la drikkevarer bli  liggende
i kjølerommet etter fullført
avkjøling. De svært lave
 temperaturene kan få drik-
kevarene til å fryse slik at
 drikkeemballasjen sprekker.

– ADVARSEL: Det må ikke
 brukes annet mekanisk utstyr
eller hjelpemidler til å fram-
skynde avrimingsprosessen,
enn de som produsenten
anbefaler.

Norsk



Fare for elektrisk støt
– Hvis det oppstår driftsproble-

mer, må du straks trekke støp-
selet ut av stikkontakten. Trekk
alltid ut selve støpselet uten å
dra i ledningen.

– Drikkekjøleren skal ikke
 brukes utendørs.

– Slutt å bruke drikkekjøleren
umiddelbart hvis en del er
ødelagt eller skadet, og
ta kontakt med ritter
 kundeservice.

– For å unngå farlige situasjoner
skal en skadet strømledning
skiftes av produsenten, av
kunde- service eller av andre

Eksplosjonsfare
– Drikkekjøleren må bare

 brukes i et godt ventilert rom.
 BEEZER® skal ikke bygges
inn eller lagres i lukkede skap.
Hvis drikkekjøleren oppbeva-
res i et rom med utilstrekkelig
ventilering, kan en lekkasje
i kjølekretsløpet føre til en
brannfarlig blanding av gass
og luft.

– Drikkekjøleren må ikke tas
i bruk hvis det er skade på
kjølekretsløpet. Hvis det skjer,
må rommet straks luftes godt
og potensielle brannkilder må
fjernes.

– Ikke oppbevar eksplosjons-

 aerosolbeholdere med brenn-
bar drivgass i drikkekjøleren.

– Ekspansjonsgasser i isola-
sjon (CYCLOPENTAN) er
 brennbare.

Norsk



Polski

Symbol

z typowymi odpadami domowymi.

 odpadów.

OGÓLNE WSKA-

-
-

 –

w prywatnych gospodarstwach 
domowych oraz do podob-

 kuchnie dla pracowników 
w sklepach i biurach; posia-

i innych miejscach zakwate-
rowania; w pensjonatach ze 

 – -
-

ognia.

 –
akcesoria dostarczone 

 – -

przewidzianych do tego celu 
 uchwytów.

 –

– -

 przewodu sieciowego. 

powierzchniami ani powierzch-

aby przewód sieciowy nie 



 –

-

 –
-

ani w obudowie instalacyjnej. 
 – -

-

 – -

bezpiecznym ustawieniu. Po 

12 godzin w jednym miejscu, 
zanim zostanie uruchomione.

 –
-

-

do uszkodzenia obwodu 

 –

– -
wane przez dzieci w wieku 

osoby o ograniczonych 

sensorycznych lub mental-

w zakresie bezpiecznego 
-

 –

 – Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
-

 – -

 – -
®

-
nictwem aplikacji tylko w celu 

Polski



 – -

zgodnego z informacjami 
zamieszczonymi na tabliczce 
 znamionowej.

 –

nadzoru. 
 –

elektrycznych, które nie 
-

cyjnych zalecanych przez 
producenta.

 – -

 –
 przyspieszenia procesu 

producenta.

 –

nie za przewód.
 –

–
uszkodzenie elementów 

-

– Uszkodzony przewód  sieciowy

klienta producenta lub inne 

Polski



 –

wentylowanym pomieszcze-

BEEZER® nie wolno insta-

-
atowane w nieodpowiednio 
wentylowanym pomieszczeniu,  

-
nej mieszaniny gazu 
i powietrza!

 – -

-
dzony! W takim przypadku 

 –

 substancji wybuchowych, 
takich jak pojemniki aerozo-

– Izolacyjne gazy porotwór-

Polski



Simbol

cu gunoiul menajer.

-

-

– Acest aparat este adecvat

catering
 –

–
 furnizate.

 –

–
-

aparatul.
 –

lucru.
 –
prize multiple portabile sau 
surse de alimentare în partea 
din spate a aparatelor.

 –

aparatului sau din carcasa de 
instalare. 



 –

obiecte.
 –
acesta a fost instalat în sigu-

 –

-

deteriora.
 –

–
de copii cu vârsta de minimum 

-
ale sau mintale reduse sau 

-
gheate sau instruite în ceea ce 

asociate.

 –
cu aparatul.

 –

de cablul de conectare.
 –

-
tuate de copii decât în cazul în 

 –
 BEEZER® de pe drum prin 

-

 –

alternativ care corespunde 

 – -

 –

–

-



 recipientelor.
 –
dispozitive mecanice sau 
mijloace de accelerare a 

altele decât cele recomandate 

Pericol de electrocutare
 –

–
liber.

– În caz de deteriorare a

– În cazul în care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de

-

pericolele.

Pericol de explozie
 – -
peri bine ventilate! Nu este 

BEEZER® -
rat sau depozitat în dulapuri 

care nu este bine ventilat, în 
cazul unor scurgeri din circu-

 – -

a fost deteriorat! În acest 

surse de aprindere.
 –

recipiente de aerosoli cu gaz 

– Gazele izolante
 (CICLOPENTAN) sunt



 – -

-

-

 – -

 – -

 –

–
-

 – -

-

-

 –
-



 –
-

-

 –

–

-

 – -
-

-

 –

-

 –

-

-

 –

–

-

 –

–

-
®

-

 –
-

-

-



 –

–

 –
-

-

 –

-

 –

–

 – -

ritter.
 – -

-



 –
-

-
-

®

-

-

-

 –

-

 –
-

 –

-



VYSVETLENIE SYMBOLOV
Symbol Vysvetlenie

odpade.

VŠEOBECNÉ 

 UPOZORNENIA

-

upozornenia:
 –

ako aj na podobné oblasti 

v kuchyniach pre zamestnan-
-

zariadeniach.
 –

–

 –

 – VÝSTRAHA: Pri zostavo-

 –

-
nej plochy.

– VÝSTRAHA: Neumiest-

–



 – -

 –

jednom mieste najmenej 

 –

-

-
ceho okruhu.

 –

chladiaci okruh. 
 –
deti od 8 rokov, ako aj osoby 

-

 –

 – Deti vo veku od 3 do 8 rokov 

 –

– ® sa smie 

 –
k vhodnému zdroju strieda-

 – -

– VÝSTRAHA: V chladiacej

 –
v chladiacej komore po skon-

-



 –
mechanické zariadenia ani 

procesu odmrazovania okrem 

 –

-

 –
v exteriéri.

 –

–

 ohrozeniu.

 –

BEEZER® sa nesmie zabu-
-

vetranej miestnosti, pri 
 netesnosti chladiaceho okruhu 

plynu a vzduchu!
 –

zdroje vznietenia.
 –

-

–



RAZLAGA SIMBOLOV
Simbol Razlaga

Oznaka CE: izdelek je skladen z veljavnimi zahtevami Evropske Unije.

odpadke.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi

SPLOŠNI VARNOSTNI 
NAPOTKI

naslednje varnostne napotke:
– Ta naprava je namenjena

za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu in za podobne
namene, kot so na  primer:
uporaba v kuhinjah za
zaposlene v trgovinah in
pisarnah, na kmetijskih
posestvih, uporaba s strani
gostov v hotelih, motelih in
drugih nastanitvenih objektih
ter v gostinskih objektih, ki

za catering.
– Naprave nikoli ne postavljajte

odprtega ognja.
 –

napravi.

– Napravo dvigajte le na za

– OPOZORILO: Pri postavitvi

– Pri postavljanju ne upogibajte
napajalnega kabla. Pazite, da
napajalni kabel ne pride v stik

Napajalnega kabla ne pus-

 –
 razdelilnih letev ali napajalni-

stran naprav.
– OPOZORILO: Ne zapirajte



 –

drugih omejitev.
 –

-
sportu naj naprava stoji na 
mestu najmanj 12 ur, preden 

 –

v hladilnem krogotoku.
– Nikoli ne odpirajte spodnjega

– To napravo lahko uporabljajo

sposobnostmi ali s pomanjka-

so pri tem nadzorovane ali so 

naprave in razumejo nevar-
nosti pri njeni uporabi.

– Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

– Otroci, stari od 3 do 8 let,
lahko vstavljajo predmete
v napravo oz. jih jemljejo iz

-

 –

 nadzorovani.
– Napravo BEEZER® se sme na

daljavo prek aplikacije aktivirati
samo za predhodno ohlajanje
naprave in ne za dejansko

 –
-

tosti, ki ustreza navedbam na 

– Naprave med delovanjem
nikoli ne pustite brez nadzora.

– OPOZORILO: V hladilni
komori ne uporabljajte

 ustrezajo vrsti naprav, ki jo

 –
-

dilni komori. Zaradi zelo nizkih 
temperatur v notranjosti lahko 

 –
odtajanje ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 



– V primeru motenj vedno izklju-

– Naprave ne uporabljajte na
prostem.

 –
-

hajte uporabljati in se obrnite 

ritter.
– Da bi se izognili nevarnostim,

kabel zamenja samo proizva-

ali podobno usposobljena
oseba.

Nevarnost eksplozije
– Napravo uporabljajte samo

 prostoru! Naprave BEEZER® 
ne smete vgraditi oz. shra-

napravo uporabljate v pro-

hladilnega krogotoka nastane 

zraku!
 –

V tem primeru je treba prostor 

in odstraniti potencialne vire 

– V napravi ne shranjujte eksplo-
zivnih snovi, kot so vsebniki
z aerosoli z vnetljivim potisnim
plinom.

– Izolacijski ekspandirani plini
(CIKLOPENTANI) so vnetljivi.



 –

-
-

-

 –

–

 – -

 –
-

 –

–
-



 – -

 –

–

 –
-

 –

–

-
-

 –

–

 –

–
BEEZER® -

 –

–

–



 –

-

 –
-

 –

–

 –
-

 –

-

 –
-

®

-

-

 –

– -

–



Svenska

FÖRKLARING AV SYMBOLER
Symbol Förklaring

CE-märkning: Produkten stämmer överens med gällande krav inom EU.

Produkten har tagits i bruk efter 13 augusti 2005. Den får inte kasseras tillsammans med vanligt 
hushållsavfall.
Symbolen med den genomstrukna soptunnan visar att produkten måste kasseras separat.

Varning för brandfarliga ämnen

ALLMÄNNA 
 SÄKERHETSANVISNINGAR
För att undvika personskador 
eller skada på dryckeskylaren 
är det mycket viktigt att beakta 
följande säkerhetsanvisningar:
– Denna apparat är avsedd att

användas i privata hushåll och
liknande användningsområden
såsom i personalkök i butiker
och kontor, i jordbruksfast-
igheter, av gäster på hotell,
pensionat och andra boenden,
liksom inom catering.

– Ställ aldrig apparaten på heta
ytor eller i närheten av öppen
låga.

– Använd endast medföljande
tillbehör.

– Lyft endast apparaten i de
avsedda bärhandtagen.

– VARNING: Se till att nätkabeln
inte kläms eller skadas när du
placerar apparaten.

– Böj inte nätkabeln vid place-
ring. Dra nätkabeln så att den
inte kommer i kontakt med
föremål som är heta eller har
vassa kanter. Låt inte nätka-
beln hänga ned över kanten
på arbetsytan.

– VARNING: Placera inte porta-
bla grenuttag eller nätaggregat
på baksidan av utrustningen.

– VARNING: Stäng inte
 ventilationsöppningarna i
apparatens hölje eller i det
inbyggda höljet.

– Se vid placering till att det

på ca 5 cm från omgi-
vande väggar eller andra
 avgränsningar.



– Arbeta med apparaten först
när den har placerats på ett
säkert sätt. Efter transport
måste apparaten stå stilla på
ett ställe i minst 12 timmar
innan den kan börja användas.

– Transportera aldrig apparaten
i liggande läge! Apparaten
måste alltid stå upprätt, även
när den inte används. Annars
kan kylkretsen skadas.

– Öppna aldrig den nedre delen
av apparaten där kylkretsen
sitter.

– Denna apparat kan  användas
av barn från 8 år och av
 personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental förmåga
eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap, under förut-
sättning att de övervakas eller
undervisas angående säker
användning och har förstått
de risker som gäller i detta
sammanhang.

– Barn får inte leka med
 apparaten.

– Barn mellan 3 och 8 år får
lägga in drycker i och ta ut
drycker ur apparaten, men
måste hållas borta från
 anslutningskabeln.

– Rengöring och underhåll får
inte utföras av barn om de inte
är över 8 år och under uppsikt.

– BEEZER® kan endast fjärrakti-
veras via appen för att förkyla
drycker, inte för att påbörja
själva kylningen av drycker.

– Apparaten får endast anslutas
till lämplig växelströmskälla
som motsvarar uppgifterna på
typskylten.

– Apparaten får inte lämnas utan
övervakning vid användning.

– VARNING: I kylkammaren
får inte inte elektrisk utrust-
ning användas som inte
överensstämmer med den
typ som rekommenderas av
 tillverkaren.

– Lämna aldrig kvar drycker i
kylkammaren efter avslutad
kylningsprocess. På grund av
de extremt låga temperatu-
rerna i kammaren kan drycken
frysa och få dryckesbehållaren
att spricka.

– VARNING: Använd inga
andra mekaniska anordningar
eller metoder än de som
rekommenderas av tillverkaren
för att påskynda avfrostnings-
processen.

Svenska



Risk för elstöt
– Vid driftstörningar, dra  alltid

först ut stickkontakten ur
 eluttaget. Dra då i själva
 kontakten och inte i kabeln.

– Använd inte apparaten
 utomhus.

– Ta genast apparaten ur bruk
vid skador på dess delar och
kontakta ritter kundtjänst.

– Om nätkabeln skadas måste
den bytas ut av tillverka-
ren, dess kundtjänst eller en
 person med liknande behörig-
het för att undvika risker.

Explosionsrisk
– Använd endast apparaten i ett

välventilerat rum! BEEZER®

får inte installeras eller förva-
ras i stängda skåp! Om appa-
raten används i ett otillräckligt
ventilerat rum kan en lättan-
tändlig blandning av gas och
luft skapas i händelse av en
läcka i kylkretsen!

– Använd inte apparaten om
kylkretsen är skadad! Om så
är fallet måste rummet ome-
delbart luftas väl och potenti-
ella antändningskällor tas bort.

– Förvara inte explosiva
ämnen i apparaten, till exem-
pel aerosolbehållare med
 lättantändlig drivgas.

– Expanderande gaser
 (CYKLOPENTAN) är
 brännbara.

Svenska



Türkçe
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